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RESUMEN

Virgilio hacehablara sietepersonajesdela Eneidaen los momentospre-
vios a la muerte.Esteartículoanalizalas diferenciasy los rasgoscomunesen-
tre los siete discursosdirectosy proponeuna clasificaciónde lQs mismos.
Los novissimaverbadelospersonajesdela Eneidasonunamuestramásdela
varielasvirgiliana.

SUMMARY

Virgil makessevenof the charactersof the Aeneidspeakbeforetheydie.
The presentarticleanalysesthedifferencesandcommonfeaturesof thesese-
ven.directspeeches,proposinga classificationof same.TheNovissimaVerba
of te charactersof theAEnid areanotherexampleof Virgilian varietas.

Siete son los personajesque en la Eneida hablanantesde morir: cinco
hombresy dos mujeres1• De los siete,sólo la reina Dido se suicida; los de-
más sufrenuna muerteviolentaen el campode batalla. Las dos mujeresy
Orodesdicen susúltimas palabrasdespuésde habersido heridos;el resto,
cuandolesamenaza,inminente,el armaenemiga.

La libertad con la queVirgilio intercalaenla Eneidalos discursosdirec-
tos con la narraciónya ha sido estudiadapor Gilbert Highet 2, queha com-
probadoquelos discursoscomienzany terminanen numerosasocasionesen
la mitad de un verso,generalmentepor imperativosde la métrica.En los no-

* Quieroagradecera D. JuanLorenzoLorenzo las valiosísimassugerenciasquemehizo
durantelaelaboracióndeestetrabajo.

i Dido (4.651-662);Mago (10.524-529); Lúcago (10.597-598);Orodes (10.739-741);
Mecencio(10.900-906);Camila(11.823-827)y Turno(12.931-938).

2 0.Highet,<Speechandnarrativein theAeneid»,HSCPh,78,1974,189-229.
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vissimaverbaestosucedeen los casosdeOrodes(10.739)cuandocomien-
zaa hablar,de Camila(11.827)en el inicio de suspalabras,y en el deTur-
no (12.931;12.938)al principio y al final. Highet destacatambiénalgunos
métodosvirgilianos parala transiciónde la narracióna los discursosen la
Eneida,especialmenteel empleode los verbosde lenguay las brevesdes-
cripcionesde la actitud del quehabla.Estosmétodosindicadospor Highet
paralos discursosen generalsonaplicablestambiénen el casoconcretode
los novissimaverba,enlos quesepuededistinguir ~:

a) El empleodefórmulasde introduccióny/o deconclusión:

Mago:
a. Fórmulade introducción:

elgenuaamplectenseffaturtalio supp/ex:(1 0.523).
b. Fórmulade conclusión:

dixerar (10.530).

O rodes:
a. Fórmulade introducción:

conclamantsocii laetumpaeanasecuti:
¡Ile autemexspirans:(10.738-739).

b. Fórmuladeconclusión:
No se observaninguna.Se pasainmediatamentea las palabrasde
Mecencío.

Mecencio:
a. Fórmulade introducción:

contra Tyrrhenus,ul auras
suspicienshausilcaelummeníemquerecepil:(10.898-899).

b. Fórmuladeconclusión:
haecloquitur(10.907).

Camila:
a. Fórmulade introducción:

tutu sicexspiransAccarnexaequalibusanam
odioquitur,fida antealiasquaeso/a Camillae
quicumpartiri curas,aíquehacekafatur (11.820-822).

b. Fórmulade conclusión:
simulhisdictis linquebal¡zahenas

ad íerramnonspontefluens(11.827-828).

Laspalabrasresaltadasenel texto son losverbosde lenguay lasalusionesa los novrssuna
verba. Lo demássondescripcionesdelaactitud delprotagonista.
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Turno:
a. Fórmulade introducción:

ille humilissupplexoculosdextramqueprecantem
protendens(...) inquit,(12.930-931).

b. Fórmuladeconclusíon:
Es unatransiciónabruptahaciala narración,aunquedosversosdes-
puésdehaberterminadolos novissimaverbasealudea ellos:
el iam iamquemagiscunctantemflecíeresermo
coeperat(12.940-94 1).

b) El empleode fórmulas de introducción,de conclusión,y, además,
intermedias~:

Dido:
a. Fórmuladeintroduccíon:

hic, postquarniliacasvestisnolumquecubile
conspexil,paulumlacrimisel mentemorala
incubuitquetoro dixitquenovissimaverba:(4.648-650).

b. Fórmulasintermedias:
dixit, el osimpressatoro(4.659).
ait(4.600).

c. Fórmuladeconclusion:
dixera4alqueillammediamier a¡lia ferro
conlapsamaspiciunícomites(4.663-664).

e) Introducciónabruptadel discursodirectoenla narraclon:

Finalmente,las palabrasdel moribundopuedenintercalarsetambiénen
la narraciónsin fórmulasexplícitasdeintroducciónni deconclusión;tal esel
casodeLúcago,en el quesepasade la descripcióndela situacióna las pala-
brasdel moribundo,aunqueen la contestacióninmediatade Eneas,introdu-
cida conplanbusorantiAeneas(10.599),el participio orantialudeclaramen-
te a laspalabrasdesúplicapronunciadaspor Lúcago.

En todosestosmétodosde transiciónde la narracióna las últimaspala-
brasde los protagonistasdestacatambién la vanietasen la utilización de los
verbosdelenguay delasexpresionesquealudenalaspalabrasmismas:

dixitquenovissimaverba(4.650).
dixit(4.659).
dixerat,aíqueillammediamIertafia.. (4.663).
ait(4.660).

4 El inquitqueen12.931interrumpelas palabrasdeTurnono puedeconsiderarseunafór-
muía intermedia,sino una simple alteracióndel orden delverso queademásesusualconesta
forma verbal.
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effawrtalio (10.523).
dixeraí(10.530).
conclamant(...)ii/e auíem...(10.738-739).
haecloquitur( 10.907).
adloquitur(11.821).
haecitafatur(1 1.822).
sima!hisdicfis(11.827).
inquil (12.931).
sermo(12.940).

Cuandolos personajesadoptanunaactitud suplicante,éstasedestaca,
desdeel puntode vista léxico,con expresionescomo: genuaamplectens(...)
supplex(10.523);pluribus oranil (10.599); ii/e huniilis supplexoca/osdex-
tramqueprecantem/proíendens(12.930-931).

La influenciaque las teoríasretóricasejercieronsobreVirgilio ha sido
ya constatada y aunque,en líneasgenerales,en discursoscomo los que
nos ocupanpuedehablarsede la existenciade un esquemabastantefijo,
sin embargose observaunagran varietasen estos novíss¡maverba. Ya lo
hemosvisto en los métodosde transicióndesdela narración,y podremos
comprobarloen losargumentosutilizadospor lospersonajes.

La bellezade la muertedel guerrero,y el honorque éstale reporta,era
ya una ideaampliamentedesarrolladasiglos antesde queVirgilio escribie-
ra la Eneida. Los fragmentosconservadosde la lírica griegadesdeel siglo
vii a.C., por no hablarde la obra de Homero6, sontestimoniosuficiente.
Ante la muerte,el protagonistase reafirmadefinitivamentecomo héroeo
reaccionacon cobardía.Estaúnicaalternativaes la queva a configurarlos
dosapartadosen losqueagruparemoslossietediscursos.

1. Dido, Orodes,Mecencio,Camila

DIDO

dulcesexaviae,dumjhtadeusquesinebal,
accipitehancanimammequeJhsexsoluirecar¡&
vixi elquemdederalcarsumFortuna pereg,
el nuncmagnameisubterrasibií imago.
artcmpraeclaramsratui, mccinioeniavid¿
alía viram poenasinirnico afratrereccpi,
¡clix, ¡¡ea nim¡umJchx,silitora tanlum
namquamDardanicielctigissenínosíracar¡nae.

M. L. Clarke,“Rhetoricalinfluencesin theAeneid”, G&Jt 18, 1949,14-27.
Reenérdese,por ejemplo,el diálogo entreHéctory Andrómacaenlafamosaescenade la

despedida.(Cf II, 6.390-502).
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dLxit, el osimpresatoro ‘moriemurinaltae,
sedmoriamur’uit. ~sic,siciuvat ire subumbras.
hauriathuncocalisignemcradelisabalto
Dardanus,et nosíraesecumferatominamonis

ORODES

non me, qaicumquees,inulto,
victor, neclongumlaetabere;tequoqaefata
prospecíanípariaaíqueeademmcxarva tenebis.’

MECENCIO

‘hostisamare,quidincrepilasmortemqueminaris?
nullumin caedenefas,necsic adproeliaveni,
necíecummeashaecpepigitmihifoederaLausas.
unumhocpersi quaesívictis veniahostibusoro:
corpushumopaliarelegi. scio acerbameorum
circumstareodia:hunc,oro, defendefurorem
el meconsortemnati concedesepuicra’

CAMILA

‘hacíenus,Accasoror,poluL nuncvulnusacerbum
conficil, el tenebrisnigrescaníomniacircam.
effugeel haecTurnomandatanovissimaperfer:
succedatpugnaeTroianosquearcealurbe.
iamquevale.’

Estees el grupo de los valerosos~. El hechode quetresde ellos—Dido,
Orodesy Camila—pronunciensusúltimaspalabrascuandoya estánheridos
de muerte,acrecientasu valor. Mecencio se añadea ellos por ser el único
personajedela Eneidaque,anteel enemigoquevaa asestarleel golpemor-
tal, no suplicapor suvida. Dido y Camila sonlas únicasmoribundasde la
obray la dignidadde ambasquedasalvadaconcreces.Tambiénlas preserva
Virgilio deunamuerteen presenciade susenemigos.Porúltimo, sólo Dido se
suicida.

1.1. Varietas

Es en estegrupoen el queseapreciala vanetasa la queseha aludido an-
teriormente.Quizá seala fuerza que cobra cadauno de los personajesen
estosúltimos momentos,la que empujaa Virgilio a presentarloscon esque-
mas totalmenteindividualizadosque no obedecena tópicosfijos, sino que

CalmodeEfeso,íD, 18-19:
XWQ ytLQ o LIJrnVL nó6og icQatEQóqJQovoq ávbQós
OVfl orovrog,
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adquierenmaticesexclusivamentepersonalesen cadacaso.Poresto no re-
sultafácil establecerunaestructuracomúna loscuatro.

— Dido, única que muerepor su propiamano,esquizá cl ejemplo más
significativo y que más se separade los otros.Puedeconsiderarsecomo un
casoespecialpor el propio protagonismoqueadquierea lo largo de la obra.
No entiendede razonesde estadoy prevalecenpara ella los motivos del
amor,en unalíneaquerecuerdaa Safo 8 La causadesusdesdichasesuníca-
mentesudesengañoamoroso:

feliz, heu nimi¡unfelix, si libra tan1am
numquarnDardaniaeleligissentnostracarinae(4.657-658).

Cuandola vida haperdidosusentidola muertees la liberaciónde los su-
frimientos:

incquehis exsoluitecaris(4.652).

AparecesóloenDido la alusióna losfacía:

urbeinpraeclaramstatui,¡nea moeniavid¿
altavirumpoenasinimico afratre recepi(4.655-656).

Al no serlearrebatadala vida por una mano ajena,atribuyesu final al
destino:

vlsi cl quem dederalcursumFortunaperegi(4.653).

Pero a medidaque hablava surgiendoenella el sentimientode ira por-
queva a morir sin venganza—moriemurinultne(4.659)—, y acabamaldicien-
do al culpabledesusdesdichas—Eneas.el crueldárdano—:

haurialhancoculisignemcrudelisab alto
Dardanus,el nostracsecainferalominamorís(4.661-662).

GeorgesDevallet, en un estudiode dos escenasde muerteen Tito Li-
vio 9, destacael empleodel presentede subjuntivoen lasúltimaspalabrasde
los protagonistas,paraenfatizarsu voluntadde morir. Estomismo sepuede
constatarenelcasodeDido:

Safo27D,1-4.
~ O. Devallel, “Tite-Live et les ‘morts paralléles:Hannibal, Cicéron’>, Lalies. Actesdesses-

s¡o,ísdc lingaishiqaeet de littérature, 5 (Aussois, 29 aoút-3 septembre1.983) Paris, Pressesde
lEcole NormaleSupéricure,1987,225-264.
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moriemur¿nultae

sedmorianiur(4.659-660).

Susúltimaspalabraspuedenestructurarseentresaspectos:

1. Ha llegado el momentode morir. Contraposiciónentrela vida y la
muerte(4.651-654).

2. Suvida: factay desamor(4.655-658).
3. Deseode morir y maldición aEneas(4.659-662).

— Orodes,herido de muerte,desafíaal que le ha vencido, Mecencio,
presagiándoleel mismo fin 1O~ La idea de la muertesin venganza,que ya
habíaaparecidoenDido, seencuentraaquídenuevo:

non me,quicumquees, inulto,
victos neclonguinlaeíabere(10.739-740).

SonlasdeDido y Orodeslasdospersonalidadesmásfuertesantela muerte.
Nohaylamentos,ni recomendacionesfinales.En las palabrasdeambosseadvierte
el tonoamenazadorhaciasusenemigos,queno serepetiráenningúnotro perso-
naje.Ya hemosvistola maldiciónfinal aEneasproferidaporDido. Orodes,enun
tonoaltamentedespectivoy provocador—quicumquees; victor(10.739-740)--,
anunciaaMecenciounamuertesemejantea la suya:

le quoqaefata
prospectantpariaalqueeadem¡noxarva tenebis(10.740-741).

Todo su discursogira en torno al destinoinminentede Mecencio.En
unaprimeraparte,identifica la muertede Mecenciocon el hechode ser él
mismo vengado(10.739-740).En una segundapartealudedirectamentea
la futuramuertede suadversario(10.740-741).

— El relatodel cumplimientodel presagiode Orodesse haceen el mismo
libro décimo. Mecenciomorirá con dignidad porque, sin habersido herido
todavía,no suplicapor suvidasinoquepidesersepultadojuntoasuhijo II:

corpushumopaliaretegiscioacerbameoram
circamstareodia:hanc,oro, defendefurorern
el meconsortemnoii concedesepulcro(10.904-906).

Esta petición sólo se encuentraen las palabrasde Mecencio y aparece
reforzadapor un argumentode gran fuerzapsicológica anteel vencedor
Eneas,al aludir asussentimientosdejusticia:

anumhocpersiquaeM victis veniahostibusoro:(10.903).

<O Lo mismohabíaanunciadoPatroclomoribundoaHéctor. (Cf. 14 22.338-343).
“ TambiénHéctorsuplicaaAquilesqueno lo privedesepultura.(Ct 1¿ 16.851-854).
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La muertehabíalibrado de suspenasa Dido, y tampocoparaMecencio
suponepensamientosfunestos,puesno parecetemerla:

hostisamare,quid increpitasinorlemnqueminaris?
nullunz iii asede nefas (10.900-901).

Suspalabrasseestructuranasí:

1. No temea la muerte(10.900-901).
2. SuplicaaEneasquele dé sepultura(10.903-906).

— Camila,en el contextode su muerte,tiene como confidenteasu her-
manaal igual quehabíasucedidocon la reinaDido, aunqueéstano la nom-
brara en susnovissimaverba.La serenidadde Camilaquedareflejadaen sus
palabras,cuyaestructuraes muysimple:

1. En primer lugar, describela realidad física de la muerte que se
acerca:

nune vuinus acerbwn
conficil, el tenebrisnigrescantomninacircum(11.823-824).

2. En segundolugar le quedanfuerzasparaencomendara su hermana
Accaqueenvíeun mensajeaTurno:

ejj/hgeel haecTurnomandatanovissimnaperfer:

saccedatpugnaeTroianosqaearcealurbe (11.825-826).

3. Porúltimo,unaescuetadespedida:

iamqacva/e(11.827).

Ninguna deestasideasva a encontrarparangónen las palabrasdel resto
depersonajes.

Con Camilase terminael grupode los protagonistasvalientesqueven en
‘el bien morir la másalta muestradevirtud» 12 y que sonparadigmáticosca-
da uno en su propia individualidad, pudiéndoseapenasestablecerdébiles
paralelismosentreellos.

1.2. Rasgoscomunes

Un rasgocomún,sin embargo,es la eleccióndelostiemposy modosver-
bales.Ademásdelos subjuntivosdesiderativosqueya hemosvisto en el caso

<2 Cf. Simónides,1180.
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concretode Dido, parareflejarsuvoluntaddemorir, destacanotrasformas
verbalescomo los imperativosy los presentesde subjuntivo con valor ex-
hortativo,que ilustranespecialmentela fuerzay el patetismode los últimos
momentosde los protagonistas13 Estoselementosformalessuelenacumu-
larse,además,en los últimos versosdedicadosa los novissimaverbaconla
intenciónindudablede despenarlos sentimientosdel oyente,lo cual,junto
a la función de refrescarla memoria,eraunade las finalidadesque los teó-
ricosde la Retóricaasignabana la peroratio ‘~:

— Dido:

accipitehancanimammequebisexsoluitecaris (4.652).
hauriathuncoculisignemcrudelisab alto
Dardanus,el nosírciesccumferatominamonis(4.661-662).

— Mecencio:

defendefurorem

elmeconsontemnali concedesepulcro(10.905-906).

— Camila:

effugeelhaecTurnomandatanovissimaperfen
succedatpugnaeTroianosquearceaturbe (11.825-826).

2. Mago,Lúcago,Turno

MAGO

‘per patriosmanísel spessurgentisidi
teprecor,¡¡cinc animamservesgnatoquepalriqua
esídomasalía, icicenípenitusdefossatalenta
caelatiargent4 santauniponderafacti
infectiquemi/it nonNcvictoria Teacrum
verlilur aulanimauna dabildiscriminatanta’

LUCAGO

‘per te, perquitetalemgenuereparentes,

vir Troicine, sinehancanimamelmiserereprecantis.’

<3 Orodesutilizaensuspalabrasfuturosdeindicativo,dadoqueselimita aanunciaraMe-
cenciosu destinoinmediato.

“ Cf. Ar.rhet.1419b, 10;Quint.inst.4.1.5;4.1.27;6.1.19.
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TURNO

‘equidemmerainecdeprecor inquil;
uleresorte Icia. tfllSCri te si quaparentu
tangerecarapotesí,oro fjfuit el íibi talis
Anchisesgenitor)Daani misereresenectae
el me, seucorpusspohaiutn¡ominemavis,
reddemeis.vicisti el vincluin tenderepalmas
Ausoniividere, Icia estLaviniaconiunx,
alienasnctendeodiisj

La varietas observadaen el bloque anterior deja pasoahoraa unagran
uniformidad.Son las palabrasde los protagonistascobardes,que suplican
por su vida ‘~. En estecasohayunaseriede tópicosquese repiten,y los per-
sonajesno aparecentan individualizados.El tonogeneral recuerdaa los su-
plicanteshoméricos16 Se puedeestableceren estoscasosunaestructurage-
neral:

1. Invocación:a lospadresdeEneasy a los propiosparientes.
2. Súplicapor la vida: simple o adornadacon argumentosque persi-

guenel mismofin.

2.1. Invocación

Los tres,anteel amenazadorEneas,imploran por su vida invocandoa
los padresdel héroeo a los inanesde sufamilia:

— Mago: perpatriosmanis(IO.524).
— Lúcago:perquite taleingenuerepareníes(10.597).
— Turno:júií el íibi talis/Anchisesgenitor( 12.933-934).

Otro tópico quedestacaesla alusiónpor partedel moribundoa suspro-
piosfamiliaresparadespertarla compasióndcEneas:

— Mago: leprecor, ¡¡cinc animaníservesgnaíoquepa¿nique(10.525).
— Turno: oroDauni misereresenecícieer me(...) reddemeis(12.934;936).

TambiénMecencio habíaaludido a su hijo, pero no como meraarma
persuasivafrente al enemigo,puestoque esehijo estabaya muerto y por lo
tanto su orfandadno podía despertarla compasión.Hay que dii4inguir en-
toncescuál es el objeto de la súplica. La petición de Mecencio de ser

‘~ Simónides,9D, 4-6.
<6 Paralos calcoshoméricos,cf notas17 y 19.
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sepultadojunto a su hijo no disminuyesu valor antela muerte.Es por lo
tanto el suyo un orare distinto a los verbos de súplica de estesegundo
grupo.

Puededecirseque las últimaspalabrasde estostrespersonajesgiran al-
rededorde los tópicossobreel parentescoqueya hemosvisto y alrededor
delos verbosde súplica:

— Mago: teprecor(i0.525).
— Lúcago:sine¡¡cinc animamelmiserereprecantis(10.598).
— Turno: oroDaunimisereresenectcie(12.934).

2.2. Súplicapor/a vida

Todos los argumentosutilizadostienen la mismafinalidad: disuadira
Eneasde darlesmuerte.No aportannadanuevo.Quedamáspatentela co-
bardíadel protagonista,quepuedellegara perdertodasudignidad.

— Mago, por ejemplo, incluso ofrecedinero a Eneasa cambio de sal-
varlavida 17:

esídomusalta, iacentpenilusdefossa(atenta
cae/diargení¿suní¿inri ponderafacti
infecli mi/zi(10.526-528).

La bellezatradicional de la muertecuandoésta aconteceen la lucha
por la patria~ ya no seexpresaaquí.Porel contrariose argumentaconla
inutilidad de que se pierdaunavida porqueesto no influye en la victoria
final:

non hic victoria Teucram
verlilar autanimauna dabitdiscriminatanta(10.528-529).

— Lúcagosuplicapor suvida con pocaspalabrasy lo hacebasándose
en la adulación:

perle, perquite talemgenuereparenles,
vir Troinne,(10.597-598)

— Turno,aunqueempiezabien,pronto descubretambiénsudebilidad.
Su bravuraantela muerte—equidemíneruinecdeprecor(12.931)—,dejapa-
so inmediatamente,invocandola compasiónhacia su padrecomo ya he-

‘~ El mismoofrecimientohabíanbechoAdrastoa Menelao(14 6.46-50);Pisandroe Hipó-
loco aAgamenón(1411.131-135)y LicaónaAquiles(14 21.74-80).

‘~ Cf. Tirteo,6, 7D.En lamismalínea,Hor. 0d3.2.13: dulceet decoruinesípropatriamor’.
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mosvisto, a una nuevaactitud cobarde.Llega al extremode reconocerse
vencidoy de insinuar aEneasque el matarlo seriasólo un acto de odio y
venganza:

elme,seacorpusspo/icitum/uminemavis,
redile meis.vicistíel vicluin tenderepa/mas
Ausonii videre;tauestLaviniaconiunx,
ulíeriusnetendeodiis(12.935-938).

Así hablanlos suplicantesde la Eneida,y la comparacióncon los per-
sonajeshoméricosresulta inevitable, como hemos visto. Concretamente
Turno ha sido parangonadocon Héctor. Las palabrasfinales de Turno a
Eneas—ne tendeodiis— recuerdana la alusión del moribundoHéctor a la
durezade corazón de Aquiles <~: ~ ya~ GOL 7E ot~flQcog ~v w~ Orpó;
Ambasescenasde muerteen su conjunto, incluyendo los novissimaverba,
sirven como ejemplopara realizar un análisis comparativode Homero y
Virgilio. David West 2(1, por ejemplo,ha comparadola estructurageneral
de los dos relatosy el momentode la muertede ambos:“Turnus is woun-
ded in the thigh, not in avital part, so that he canplausibily survive to utter
his final appeal.Homerhas not beensocareful. Hector managesto make
two speechesto Achilles afterhe hasbeenstruckin thejugular.There is no
doubt tbat Virgil is morerealistieherethanHomer.»Westencuentraa Vir-
gilio menosinteresadoqueHomeroen cuestionesmilitares y en detallesde
la vida ordinaria:«Virgil is interestedin the impressivedetail andin hispo-
litical purpose.»

3. Conclusión

Del análisis de estos siete discursosdirectos, que por su brevedady
corto número puedenpasardesapercibidosen el conjunto de la obra, y
queen unaprimeralecturadan la impresiónde seraparentementeiguales,
sedesprendesin embargola riquezade la varietasvirgiliana, al serviciode
la caracterizaciónideológicade los personajes,como si Virgilio no hubiera
perdidode vistaen la elaboraciónde la Eneidalas teoríasretóricas.

Esta varielaspuedeobservarseclaramente:

a) En losmétodosutilizadospor Virgilio paraintercalarlosdiscursos
directosconla narracion.

b) En algunoselementosléxicos,como losverbosdelengua.
e) En los argumentosutilizadospor los protagonistasen susúltimas

palabras,especialmenteen el primerbloquede personajes.

it 22.357.
2’> D.West.<‘Thedeathsof I-lect,,randTurnus,,.G&R, 21, 1974,21-31.
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Sin embargo,unalecturarápidadelos sietediscursospodríadarunafal-
sa impresión de monotonía.En un recienteestudiosobrelos relatosde las
batallasen Tito Livio 21, seha analizadola varietasqueestosrelatospresen-
tan a pesarde su aparenteuniformidad.Las motivacionesde Livio podrían
explicarse,entreotras causas,por las circunstanciashistóricasen las queel
historiador escribe,quele hacensentir nostalgiadetiempospasadosglorio-
sosy un afánmoralizantequese expresamediantela ejemplificaciónde lec-
ciones heroicasa cargo de personajesindividuales.Estosaspectospueden
aplicarsedel mismo modo a Virgilio, quetambién vive el nacimiento del
principadodeAugusto.

Elementosformalescomunesen los novissimaverbadelos personajesde
la Eneida sonalgunostiemposy modosverbalescomo los presentesde sub-
juntivo convalordesiderativoy exhortativoy los imperativos.Porotraparte,
la uniformidad observadaen los argumentosde los personajesdel segundo
bloque —los suplicantes—afectaal contenidogeneralde suspalabras,pues
todosquierensalvarsuvida, perocadauno enparticular aportaargumentos
propiosparalograrlo.

La brevedadsueleimpedir la excesivavariación,peroel arteliterario sa-
beponerde relievedeterminadoselementosy los cargade significación.Las
repeticionesy los rasgoscomunes,cuandolos hay,no sonausenciade varíe-
tas, sino queobedecena un objetivo concreto:agrupara los personajespor
suactitud antela muerte.Con esteefectosepretendeinstruir, ademásde de-
leitar, al lector.

2< J BartoloméGómez,Estudioliterario de los relatos de batalla en la primeradécadadeAb
UrbeConditade TitoLivia Tesisdoctoralmecanografiada.Salamanca,1993.


